Croazia (Costituzione del 1990, ultime modifiche nel 2001)
	Art. 14° - Los ciudadanos de la República de Croacia gozan de todos los derechos y libertades, sin distinción de raza, color, sexo, idioma, religión, convicción política, origen nacional o social, patrimonio, nacimiento, educación, clase social o de otras particularidades. Todos son iguales ante la ley.
	Article 14 Everyone in the Republic of Croatia shall enjoy rights and freedoms, regardless of race, color, gender, language, religion, political or other belief, national or social origin, property, birth, education, social status or other characteristics. All shall be equal before the law.

	Art. 16° - Las libertades y los derechos sólo podrán limitarse con el objeto de proteger las libertades y los derechos de terceros o para salvaguardar el orden jurídico, la moral y la salud públicas.
	Article 16 Freedoms and rights may only be restricted by law in order to protect freedoms and rights of others, public order, public morality and health. Every restriction of freedoms or rights shall be proportional to the nature of the necessity for restriction in each individual case.

	Art. 17° - En caso de guerra, de peligro inminente para la independencia y la integridad de la República, o en caso de grandes catástrofes naturales, determinadas libertades y derechos garantizados por la Constitución, podrán ser limitados. Al respecto decide el Parlamento Croata por el voto de las dos terceras partes de todos sus miembros. Si el Parlamento Croata no pudiere reunirse, la decisión corresponderá al Presidente de la República.

- El alcance de esta limitación deberá adecuarse a la naturaleza del peligro, no pudiendo generar desigualdades originadas en motivos de raza, color, sexo, idioma, religión, origen nacional o social. 

- Ni aún en caso de peligro inmediato para la subsistencia del estado podrá limitarse la vigencia de disposiciones constitucionales relativas al derecho a la vida, a la prohibición de torturas o de tratos y castigos brutales o humillantes, al principio de la tipificación legal de los delitos y de las penas, ni a la libertad de pensamiento, de conciencia y de culto.
	Article 17 During a state of war or an immediate threat to the independence and unity of the State, or in the event of severe natural disasters, individual freedoms and rights guaranteed by the Constitution may be restricted. This shall be decided by the Croatian Parliament by a two-thirds majority of all members or, if the Croatian Parliament is unable to meet, at the proposal of the Government and upon the counter-signature of the Prime Minister, by the President of the Republic.

- The extend of such restrictions shall be adequate to the nature of the danger, and may not result in the inequality of persons in respect of race, color, gender, language, religion, national or social origin.

- Not even in the case of an immediate threat to the existence of the State may restrictions be imposed on the application of the provisions of this Constitution concerning the right to life, prohibition of torture, cruel or degrading treatment or punishment, on the legal definitions of penal offenses and punishments, or on freedom of thought, conscience and religion.

	Art. 39° - Toda promoción o incitación a la guerra, al uso de la violencia, al odio racial o religioso y toda forma de intolerancia, están prohibidos y son punibles.
	Article 39 Any call for or incitement to war, or resort to violence, national, racial or religious hatred, or any form of intolerance shall be prohibited and punishable by law.

	Art. 40° - Se garantiza la libertad de conciencia y de culto y la libre manifestación religiosa o de otras convicciones.
	Article 40 Freedom of conscience and religion and freedom to manifest religion and other convictions shall be guaranteed.

	Art. 41° - Todas las comunidades religiosas son iguales ante la ley y están separadas del estado. Las comunidades religiosas son conforme a la ley, libres de celebrar públicamente sus ritos, de fundar escuelas, establecimientos educativos, institutos, entidades sociales y de beneficencia y de dirigirlos gozando de la protección y de la ayuda del estado.
http://www.studiacroatica.com/consti/cons040.htm
	Article 41 All religious communities shall be equal before the law and shall be separated from the State. Religious communities shall be free, in conformity with law, publicly to perform religious services, to open schools, educational and other institutions, social and charitable institutions and to manage them, and shall them, and shall in their activity enjoy the protection and assistance of the State.

http://www.usud.hr/htdocs/en/the_constitution.htm


